5) Robert Bosch Elektronika Kft. "
Robert Bosch ut 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN -
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<0—.< note no 7556324 Page 1@
1) Customer 5) Supplier No. LNR { Packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
)Robert Bosch GmbH 1000911829 0091024089 |uUJ \ww.\m %.w.m» 12.10.2020
Robert-Bosch-Platz 1 Koa Deliveryfinstallation is made by property reservation according 8y Freight 7Y Delwery Creationday
. . to our conditions, which underie the contractual relationship. 09.10.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | [Carvier .Y,
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place FrGut_| |Vehicforeign| |"OU
Ex| Vehic. own *
550003971201  12.04.2018 cHub Pogt 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mamm. 074,4| ., 650,9
25) Dispatch Address Destination 26) Recsipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27} Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Parthumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) /- Notes
1 0260.001.060 (V03 2510261400 App elettron controllo;AT 640
91024089
KUEHNES-NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE ’
Quantita dichiaratal o Yo “_M-wh m—-— Zm +NAGE L S.r.l,
N J Quantita effettiva: . el Ciclamini, §nc - 70026 Modligno {BA)
Tipo Imballaggio: 0 a |
Quantita Imbalii: iy
} d\r ﬁﬂa 9133;» alle sciede d' wm__n [Ng] - : d O ._. N:N:
O o0 rolio: .WM .0 s
Ea . Riceyuto|don riservy dj
Verifica sy qulita e quahtits”
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 48) Invoice check "
Receiver notes Date
Name
bzw Nr *

) —__
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BVE13384



1+15 und 21+22 auszufillen unier der Veraniworiung des Absenders

To be completed on the senders own responsidilty 1-15 iduding 21+22

1-1510vabbé 21422 rovatokat 2 feladd 1011 k safét felel8sségéne

MA/ 2020018335 4. példany

Faladd (Név, clm, orszdg) Sender {Name, address, counlry}
Absender {Name, Anschirift, Land)

Robert Bosch Elektrontka KFT.

NEMZETKOZ] FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozisma elérd megénapodés eseténis a 1 A Asl egyezmény
(GMR} rendelkezésel az i

Robert Bosch at 1.
3000 Hatvan
HU

This Camge is subjec, notwilhsianding any clause to ihe conirary o the Convention
an ihe Coniract for the Intemational Carnige of Goods by Road (CMR})

Diese d iegl trotz aingr i den
des Oberelnk {iber den gsvartrag Im Inle: El g
tervarkehr ({CMR)

Atvavé (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country)
Empfanger {(Name, Anschnit, Land)

16 Carier (Nams, address, country)

Fuvarozé {Név, ¢im, orszag)

7000 %Y

Fracht{Ghrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S5.P.A
VIA DE| CICLAMINI 4,
70026 MODUGNG

T

AUTODANA GROUP sR.L.
.JOUZBM?OUE! RO 18517892
Sahay, St \‘Zl@@arlae!, Nr.8
Jud ALBA ROMANIA

Az aru kiszolgalasi helye {helység, orszég)
3 Place of delivery of the geads (Place, country)
Auslisferungsort des Gutes (Ort, Land)

17 Successive carriers (Name, address, Country}

Tovabbi fuvarczdk (Név, cim, arszég)

Nachfolgende Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszdgicountry/Land  IT

2ru KiszZolgaias! Nelye es 1dopanya (Nelyseg, orszag, 1opon

Ort und Tag der Ubemnahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, dale)

18 Carrier's reservations and observations

helységlplace/Ont 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
crszég/country/Land MU
idépont/date/Datum  2020.10.12
5 Beigefugte VT Annexed documents
Db yumanio
SAP-462467

.

JEredsli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozanak!
L - Daraboram g

Eslablished in
A D,

}
Marks and Nos. Number of Csomagolas médja megnevezese g:::gsgf' szdm Gross welght in Térfogat {m3)
6§ HKemnzeichea 7 packages 8 Melod of packing 9 Name of the — 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der At der Verpackung goods Statistknummer Brutingewichl in Umirang In m3
Nummem Packsilcke Bezealchnung, Ko
34 PAL KFZ-Zubehby 3638
Osztély Szém  Beld
Class Number  Latter Klasse, Ziffer, Buchstabe 3638 0
A feladt rendelkezéset (Vam- &s egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Alvavd
13 SBndefs nstruchions {Custorns and elher formalities) 19 To be paid by Ab é ' Currency, Consignee
1 des Ahsenders {Zol- und ge amtiiche Behandfung) Zu zahlen vom sender Wahrung Empfanger
0 |
Visszalérités A szdlltdssal kapcsofatos dokumentumokat bidnylalanul dtvettem
414  Relmbursement [Shipping documents are completely look nver
Rilckerstatlung Ich haba die Transportdok vollstdndiy Db
15 Fuvardi}-fize1ési randelkezdsek 20 Killsnleges megéllapoddsok Eesondere Vereinbarungen
Direction &5 to frelght payment Special agreements
Bérmentve, fraight paid, fral
Bénmentes|iés nélkal, freight to be pald, x
" T 0 B eTeIE: RaTeT =020
21 K&ponija am Goods racelvad: Data on 101272020

24 Gt empfangen: Datum am.

Az dtvevd alilrésa &s bélyegzlje
Signalire and stamp of the consigneé

2 B tp;g-andisg L ;
%gﬁt:}s?ﬁn 4 Hempihech sropnddd 2/57 ﬁf&&?&f
T ol
Jamg " |Rendszam Rakyily i
25  Veide F number  |Usefulload, Jud 4
Fahrzeup Kannzeichen Nuizlast
AB20CYK
ABS2CYK

140

“Ricevuto Zon riderva at
yerifica su qualita e quantita”
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